
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT
HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put
on and take off this holster without removing your belt. Constructed of
premium saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022477
Mfr. No.: SPD266B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 69mm
Shipping width: 145mm
Shipping length: 287mm
UPC: 601299128293

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS von Galco International! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und benutzerfreundliche Lösung für das Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit einem Gürtel, der eine Breite von bis zu 1 3/4" hat.
Achten Sie darauf, dass die Waffe im Holster sicher sitzt und nicht herausfallen kann.
Ziehen Sie die Waffe niemals in einer Menschenmenge oder an einem öffentlichen Ort.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, bevor Sie es in der
Öffentlichkeit verwenden.
Vermeiden Sie es, das Holster bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen zu
verwenden, um Materialschäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Befestigen Sie das Holster am Gürtel, indem Sie das GürtelLockPaddle verwenden.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher und stabil sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster richtig ausgerichtet ist und leicht zugänglich ist.

Nutzung des Holsters:2.

Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob die Waffe entladen ist.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie einrastet.
Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, sie zu verwenden.
Nach dem Gebrauch stellen Sie sicher, dass die Waffe wieder sicher im Holster verstaut ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem



Sie das Holster erworben haben. Suchen Sie nach den Kontaktdaten auf der Verpackung oder der Website des
Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder defekte Produkte den zuständigen Behörden melden
sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Vielen Dank, dass Sie sich für das SPEED PADDLE HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



SPEED PADDLE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for purchasing the SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED 1911 4 1/4" BLACKRIGHT HAND. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model (1911).
Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store your holster in a secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the tension screw adjustment to secure your firearm properly in the holster.
Do not attempt to modify the holster or its components.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.
If you experience any difficulty with the holster, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Position the holster on your belt, ensuring it is within easy reach.
Slide the beltlock paddle under your belt for a secure fit.
Adjust the tension screw to achieve the desired level of retention for your firearm.

Usage2.

To draw your firearm, ensure that the holster is securely attached to your belt.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when drawing or reholstering your firearm.
After use, return the firearm to the holster immediately and ensure it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your SPEED PADDLE HOLSTER, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.



Compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR)
This product complies with the EU General Product Safety Regulation, ensuring that it meets safety standards
for nonfood products. Please report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for
recall updates on the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SPEED PADDLE
HOLSTERS SPEED 1911 4 1/4" BLACKRIGHT HAND. Thank you for your attention to these important safety
guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SPEED 1911 4 1/4" BLACKRIGHT HAND
Introducción
Gracias por elegir la funda Speed Paddle™ de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte comodidad y seguridad al portar tu arma. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.
Verifica que la funda esté adecuadamente ajustada a tu cinturón para evitar caídas o deslizamientos.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No uses la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre trata tu arma como si estuviera cargada, incluso cuando esté en la funda.
Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de tensión para ajustar la firmeza de la funda según tus
preferencias. Asegúrate de que el arma esté segura en la funda.
Uso Correcto: Coloca la funda en tu cadera en el lado derecho para un acceso rápido y seguro. No la
uses en posiciones inadecuadas que puedan dificultar el acceso.
Revisión Regular: Inspecciona regularmente la funda para asegurarte de que no haya desgaste o daños
que puedan comprometer su seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Asegúrate de que el paddle de bloqueo esté correctamente moldeado y ajustado a tu cinturón.
Coloca la funda en la posición deseada en tu cadera, asegurándote de que esté orientada hacia
adelante para un acceso fácil.

Ajuste de la Funda:2.

Utiliza el tornillo de tensión para ajustar la firmeza de la funda. Gira en sentido horario para
aumentar la tensión y en sentido antihorario para disminuirla.

Uso de la Funda:3.

Para retirar la funda, simplemente deslízala hacia arriba y hacia afuera del cinturón.
Para volver a colocarla, alinea el paddle de bloqueo con el cinturón y presiona hacia abajo hasta
que esté asegurada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.
Evita dejar la funda en lugares donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta con el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu funda Speed Paddle™ de Galco International.



Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing 1911 de 4 1/4".
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre
et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme avant utilisation.
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour déceler tout dommage ou usure.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez jamais votre arme dans le holster sans d'abord vous assurer qu'elle est déchargée.
Assurezvous que la gâchette de l'arme est protégée par le holster avant de le porter.
Ajustez la tension du holster selon vos préférences, mais assurezvous qu'il maintient l'arme en toute
sécurité.
Ne forcez pas l'arme dans le holster; elle doit s'insérer facilement sans résistance.
Évitez de manipuler l'arme pendant qu'elle est dans le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:1.

Glissez le holster sur votre ceinture en utilisant la palette de verrouillage de ceinture.
Assurezvous que le holster est bien fixé et qu'il ne bouge pas lors de vos mouvements.
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour un maintien optimal.

Utilisation du Holster:2.

Pour retirer l'arme, assurezvous d'être dans un endroit sûr et de ne pas être en présence d'autres
personnes.
Tirez doucement l'arme du holster en veillant à ce que votre doigt ne soit pas sur la gâchette.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et insérezla doucement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster SPEED PADDLE GALCO
INTERNATIONAL, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service clientèle. Assurezvous



d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée de main pour une assistance rapide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL. Restez toujours vigilant et informé sur les meilleures pratiques
de sécurité pour votre arme.



SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TURVALLISUUDETIEDOT
Johdanto
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen mukavuutta ja
turvallisuutta. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta oikein ja
turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on selkeitä merkkejä kulumisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että liipaisinsuoja on aina peitetty, kun ase on holsterissa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin, vaikka se olisi holsterissa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.
Varmista, että holsteri on oikean suuntauksen mukainen (oikea käsi).

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Aseta ase holsteriin niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikallaan.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa, ja varmista, että ympärillä ei ole muita henkilöitä.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Puhdista se tarvittaessa pehmeällä liinalla.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tapahtua paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED 1911 4
1/4" BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED 1911 4 1/4". Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg användning av hölstret,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Håll hölstret och pistolen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pistolen är avstängd och säker innan du sätter in den i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst på bältet innan användning.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan komma i kontakt med vatten eller extrema temperaturer.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om det inte fungerar som det ska.
Använd alltid hölstret med rätt typ av pistol, i detta fall en 1911modell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst paddeln på bältet genom att skjuta in den i bältets spänne.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert på kroppen.

Användning av hölstret:2.

Sätt in pistolen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i hölstret.
För att ta bort hölstret, ta bort paddeln från bältet genom att trycka på frigöringsknappen.

Avfallsanvisningar
Kasta inte hölstret tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.
Återvinn hölstret om det är möjligt, enligt lokala återvinningsregler.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information eller frågor angående säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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